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关关雎鸠，在河之洲。
窈窕淑女，君子好逑。

———《周南·关雎》
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诗

经

前 言

《诗经》是我国最早的一部诗歌总集。 在先秦时，《诗经》被

称为“诗”或“诗三百”；到了西汉，由于汉武帝采纳董仲舒“罢黜

百家，独尊儒术”的建议，《诗》被官家正式定为五经之一，从此，

《诗经》的名称才确定下来。

《诗经》共305篇。 最早的是《周颂》，创作于西周初期（公元

前11世纪）；最晚的是《曹风下泉》，已经是春秋中叶（公元前6世

纪）。 前后相差约五百年之久。 《诗经》产生的地域，在黄河中下

游流域和汉水上游一带，包括今天的陕西、山西、河南、河北、山

东和湖北的北部，为当时周人统治势力所及地区。

《诗经》由风、雅、颂三部分组成。 “风”，就是各地民间的曲

调，即民间歌谣，共160篇，总称为十五国风。 “雅”是周王畿所在

地的曲调，雅是正的意思，王畿的音乐被周人当做是正声，称为

雅乐；雅又有大雅、小雅之分，共105篇。 “颂”是用于宗庙祭祀的

乐歌，分为周颂、鲁颂、商颂，合称“三颂”，共40篇。 由于要祭祀

娱神，“颂”是既有歌唱，也有乐器演奏，更有舞蹈与之相配合；

“风”、“雅”有韵，分章叠唱；而“颂”诗大多无韵，且大多不分章。

《诗大序》说：“诗有六义焉；一曰风，二曰赋，三曰比，四曰

兴，五曰雅，六曰颂。 ”在这六义中，人们一般认为风、雅、颂是诗

的三种类型，而赋、比、兴则是诗的三种表现手法。 对于赋、比、

兴的解释也是很多的，以宋代朱熹在《诗集传》中所作出的解释

正德、利用、厚生，惟和。 ———《尚书》

前 言
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最为流行：“赋者，敷陈其事而直言之者也。 ”“比者，以彼物比此

物也。”“兴者，先言他物以引起所咏之词也。”用我们今天的话来

说，赋就是直接叙述描写；比就是比喻、比方；兴复杂一点，指的

是借助某种触动了诗人感情的景物来作为诗歌的发端， 以引起

所歌咏的内容，所以又叫“起兴”。《诗经》的这三种基本艺术手法

后来一直为我国诗歌所沿用，并不断发展丰富。

《诗经》以其丰富的内涵和深刻的思想性为我们描绘了一幅

无比生动的社会历史画卷，是我国文学艺术的重要源头，为我国

诗歌创作奠定了深厚的基础， 又为我国文学发展产生了深远的

影响。 直至今日，《诗经》对于我们推究诗旨，讲求音义，考证礼

乐，解释名物，都有极为重要的意义。

编 者

2007年5月

正德、利用、厚生，谓之三事。 ———《左传》

0
0
2

C M Y K



诗

经

中国传统文化源远流长，博大精深，凝结着炎黄子孙改造
世界的辉煌业绩，包含着华夏先哲的无穷智慧，是先民留给今
人的一份极其丰赡、弥足珍贵的宝藏，是人类文化宝库中一朵
璀璨的奇葩。 今天，如何使这一东方文化瑰宝为当今世界所用，
使其为振兴中华、实现“四化”大业服务，是当代国人学子肩负
的神圣责任。 对于青少年学生来说，如何继承这份珍贵的历史
遗产，接受中华民族优秀传统文化的熏陶，弘扬爱国主义精神，
把自己培养成为社会主义“四有”新人，以肩负起两个文明建设
的历史重任，更是时代赋予的宏伟重托。

我们不揣谫陋，编辑出版了《中华传世名著经典读本》这套
丛书。 中华传统文化典籍浩如烟海、汗牛充栋。 如何确定书目，
是一件十分困难的事情。 经过反复筛选和权衡，本套丛书共包
括20本书：《老子》、《孟子》、《孔子家语》、《弟子规 千字文 六
事箴言》、《唐诗三百》、《宋词三百 》、《三字经 百家姓 》、《诗
经》、《吕氏春秋》、《朱子家训 增广贤文》、《菜根谭》、《孙子兵
法》、《三十六计》、《战国策》、《古文观止》、《忍经》、《论语》、《成
语故事》、《名人名言》、《寓言故事》。 这20本书难免挂一漏万，好
在我们还将继续推出新书。

每一种文化典籍都是特定历史的产物。 随着历史的高歌猛
进，中国传统文化中相当数量的典籍，其所使用的语言，当时虽
然明白易晓，今天却变得古奥难懂了；其所反映的生活，当时虽
然真切实在，今天却显得遥远隔膜了；其所表达的观念，当时虽
然几乎妇孺皆知，今天却已经逐渐被人淡忘了。 为了清除广大
读者朋友们阅读理解的障碍，我们对原文做了注释和今译。 但

总 序

布帛精粗不中数，幅广狭不中量，不粥于市。 ———《礼记》

总 序
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要凿通悠悠的时空隧道，破解往圣先贤们的符号编码，也是一件
十分困难的事情，而且尚有许多问题是见仁见智、悬案百年的事
情。 因此，我们的注释和今译只是读者达到彼岸的桥梁，而它们
本身并不是彼岸。

庄子有一句名言：“夫物芸芸，各复归其根。 ”现代文化导源
于传统文化，传统文化是现代文化之根。如果对中华传统文化元
典不熟悉，我们就无法读懂唐代韩愈的书、宋代朱熹的书、明代
王阳明的书，就是对现代文化的理解也难以深入。 因此，我们广
大读者，尤其是广大青年朋友们，应下功夫读一点传统文化的典
籍。通古贯今的文化长河，一定能把我们培育成为根深叶茂的现
代文明人。

面对浩瀚的中国传统文化， 我们这套小丛书只能说是在海
边采撷了几个小小的贝壳，远谈不上包罗净尽、解说确当，更不
待说尽其精要、毕发奥旨了。 为此，我们真诚地希望广大读者批
评指教，以期日后改正提高。

胡 维 革
2007年5月

田不以礼，曰暴天物。 ———《礼记》
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经诗
中华传世名著经典读本

风
周南

关 !!!!!雎 （001）
葛 !!!!!覃 （002）
卷 !!!!!耳 （003）
桃 !!!!!夭 （005）

召南
鹊 !!!!!巢 （007）
采 !!!!!蘩 （008）
草 !!!!!虫 （010）

采艹 !!!!!频 （012）
甘 !!!!!棠 （013）
行 !!!!!露 （013）
羔 !!!!!羊 （015）
摽有 !!!!梅 （016）

邶风
柏 !!!!!舟 （018）
绿 !!!!!衣 （019）
日 !!!!!月 （020）
终 !!!!!风 （021）
击 !!!!!鼓 （023）
凯 !!!!!风 （024）
北 !!!!!风 （025）
静 !!!!!女 （026）
二子乘 !!!舟 （028）

庸阝风

柏 !!!!!舟 （029）
墙有 !!!!茨 （030）
桑 !!!!!中 （031）
鹑之奔 !!!奔 （033）

卫风
淇 !!!!!奥 （034）
考 !!!!!槃 （035）
!!!!!!氓 （037）

竹 !!!!!竿 （039）
伯 !!!!!兮 （041）

王风
黍 !!!!!离 （043）
君子于 !!!役 （044）
中谷有 !!!蓷 （046）
兔 !!!!!爰 （047）
采 !!!!!葛 （048）
大 !!!!!车 （049）
丘中有 !!!麻 （050）

郑风
缁 !!!!!衣 （052）
将仲 !!!!子 （053）
叔于 !!!!田 （054）
大叔于 !!!田 （055）
遵大 !!!!路 （057）
女曰鸡 !!!鸣 （058）
有女同 !!!车 （059）

频

采

1
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萚 !!!!兮 （060）
狡 !!!!!童 （061）
褰 !!!!!裳 （062）
!!!!!!丰 （062）

东门之土 !!!!!单 （064）
风 !!!!!雨 （064）

齐风
鸡 !!!!!鸣 （066）
!!!!!!还 （067）
!!!!!!著 （069）

东方之 !!!日 （070）
东方未 !!!明 （071）
南 !!!!!山 （072）
卢 !!!!!令 （073）

魏风
葛 !!!!!屦 （074）
园有 !!!!桃 （075）
伐 !!!!!檀 （076）
硕 !!!!!鼠 （078）

唐风
蟋 !!!!!蟀 （080）
椒 !!!!!聊 （081）
绸 !!!!!缪 （082）
鸨 !!!!!羽 （083）
无 !!!!!衣 （085）
采 !!!!!苓 （086）

秦风
车 !!!!!邻 （088）
驷驷 !!!!! （089）
蒹 !!!!!葭 （091）
黄 !!!!!鸟 （092）
晨 !!!!!风 （094）
无 !!!!!衣 （095）
渭 !!!!!阳 （096）
权 !!!!!舆 （097）

陈风
宛 !!!!!丘 （098）
衡 !!!!!门 （099）
东门之 !!!池 （101）
墓 !!!!!门 （101）
防有鹊 !!!巢 （103）
月 !!!!!出 （103）

桧风
羔 !!!!!裘 （105）
素 !!!!!冠 （106）

曹风
蜉 !!!!!蝣 （107）
鸤 !!!!!鸠 （108）
下 !!!!!泉 （109）

豳风
七 !!!!!月 （111）
鸱 !!!!!鸮 （116）

2

C M Y K



经诗
中华传世名著经典读本

九 !!!!!罭 （117）
狼 !!!!!跋 （118）

小雅
鹿鸣之什

鹿 !!!!!鸣 （120）
皇皇者 !!!华 （121）
常 !!!!!棣 （123）
伐 !!!!!木 （125）
采 !!!!!薇 （127）
出 !!!!!车 （129）
鱼 !!!!!丽 （132）

南有嘉鱼之什
南有嘉 !!!鱼 （133）
南山有 !!!台 （134）
蓼 !!!!!萧 （136）
湛 !!!!!露 （137）
菁菁者 !!!莪 （139）

彤弓之什
六 !!!!!月 （140）
采 !!!!!芑 （143）
车 !!!!!攻 （146）

鸿雁之什
鸿 !!!!!雁 （148）
庭 !!!!!燎 （149）
鹤 !!!!!鸣 （151）

祈父之什

祈 !!!!!父 （152）
白 !!!!!驹 （154）
黄 !!!!!鸟 （155）
我行其 !!!野 （156）

节南山之什
节南 !!!!山 （158）
十月之 !!!交 （161）
小 !!!!!旻 （164）
何人 !!!!斯 （167）
巷 !!!!!伯 （169）

谷风之什
谷 !!!!!风 （172）
蓼 !!!!!莪 （173）
四 !!!!!月 （175）
北 !!!!!山 （178）
小 !!!!!明 （179）
信南 !!!!山 （181）

甫田之什
甫 !!!!!田 （183）
大 !!!!!田 （184）
瞻彼洛 !!!矣 （186）
鸳 !!!!!鸯 （188）
车 !!!!!舝 （189）
青 !!!!!蝇 （190）

鱼藻之什
鱼 !!!!!藻 （191）
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中华传世名著经典读本

采 !!!!菽 （192）
角 !!!!!弓 （194）
菀 !!!!!柳 （196）

都人士之什
都人 !!!!士 （197）
采 !!!!!绿 （199）
苕之 !!!!华 （200）
何草不 !!!黄 （201）

大雅
文王之什

文 !!!!!王 （201）
棫 !!!!!朴 （204）
思 !!!!!齐 （206）
灵 !!!!!台 （207）

生民之什
生 !!!!!民 （209）
行 !!!!!苇 （212）
既 !!!!!醉 （213）

荡之什
!!!!!!荡 （215）

颂
周颂
清庙之什

清 !!!!!庙 （218）
维天之 !!!命 （219）

维 !!!!!清 （219）
烈 !!!!!文 （220）
天 !!!!!作 （221）
昊天有成 !!命 （222）
我 !!!!!将 （223）

臣工之什
臣 !!!!!工 （224）
噫 !!!!!嘻 （225）
振 !!!!!鹭 （226）
丰 !!!!!年 （227）
有 !!!!!瞽 （227）
!!!!!!潜 （228）
!!!!!!雍 （229）

闵予小子之什
闵予小 !!!子 （231）
载 !!!!!芟 （232）
良 !!!!!耜 （233）
!!!!!!酌 （234）

鲁颂
!!!!!!有 （236）

商颂
!!!!!!那 （238）

烈 !!!!!祖 （239）
玄 !!!!!鸟 （240）
长 !!!!!发 （242）
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诗 经

风

周 南
关 雎

关关雎鸠譹訛，在河之洲。 窈窕淑女譺訛，君子好逑譻訛。 参

差荇菜，左右流之。窈窕淑女，寤寐求之。求之不得，寤寐

思服。 悠哉悠哉，辗转反侧。 参差荇菜，左右譼訛采之。 窈

窕淑女，琴瑟友之。参差荇菜，左右芼之譽訛。窈窕淑女，钟

鼓乐之。

譹訛关关：形容水鸟雌雄和鸣的象声词。雎（jū）鸠：一种水鸟。
譺訛窈窕（yǎo tiǎo）：美好的容貌。譻訛参差（cēn cī）：长短不齐的样
子。 荇（xìng）菜：水生植物，可以吃。 譼訛左右：指采荇菜女子的双
手。 譽訛芼（mào）：择取。

雎鸠咕咕相对唱，双栖河里小岛上。 纯洁美丽好姑娘，真是
我的好对象；长长短短鲜荇菜，左手右手顺流采。 纯洁美丽好姑
娘，醒着相思梦里爱。 追求姑娘难实现，醒来梦里意常牵。 一片
深情悠悠长，翻来覆去难成眠。 长长短短鲜荇菜，左手采来右手

【译文】

度德而处之，量力而行之。 ———《左传》

【注释】
0
0
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拣。纯洁美丽好姑娘，弹琴奏
瑟表爱怜。长长短短鲜荇菜，
左手右手择取来， 纯洁美丽
好姑娘，敲钟打鼓娶过来。

本篇是 《诗经》 的第一
篇， 也是其中最负盛名的代
表作。 它写的是一个美丽善
良的姑娘在河边采择荇草，
引起了一个男子的深深爱
慕。 诗的第一章写他们的相
遇， 第二三章写男子的相思
之苦， 第四五章是男子想象
中追求成功后的幸福情景，
层层推进，而“求之不得”一
句，又平添一份波澜曲折，使诗的结构严谨而又不流于单调。 再
加上赋、比、兴等艺术手法的成功运用，更加确立了《关雎》在中
国诗史上的典范地位。

葛 覃

葛之覃兮，施于中谷譹訛；维叶萋萋。黄鸟于飞，集于

灌木；其鸣喈喈。葛之覃兮，施于中谷；维叶莫莫。是刈

是濩譺訛，为纟希为绤譻訛；服之无斁譼訛。 言告师氏，言告言归。

薄污我私，薄浣我衣。 害浣害否譽訛，归宁父母譾訛。

括囊无咎，慎不害也。 ———《周易》

【解析】
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诗 经

譹訛施（yì）：蔓延。 譺訛刈（yì）：割。 濩（hòu）：煮。 譻訛纟希（chī）：细
葛布。绤（xì）：粗葛布。譼訛斁（yì）：厌弃。譽訛害（hé）：何。否：不要。
譾訛归宁：古代指女子回娘家探亲。

葛草长又长，延伸到山谷中，叶儿茂盛青苍苍。 黄鸟翱翔，
群集在灌木丛中，叽叽啾啾地欢唱。葛草长又长，延伸到山谷中，
叶儿茂盛绿汪汪。 先割后煮，无论是织成细布还是粗布，穿起它
来不厌恶。 告诉女管家，我要告假回家。 快搓洗我的衣裳，清洗
我的礼服。 哪些该洗哪些可以不洗？ 我急着回家看望父母。

一个女子完成了劳作，要回娘家去看望父母，兴高采烈地和
保姆一起整理行装。

卷 耳

采采卷耳，不盈顷筐。 嗟我怀人，寘彼周行譹訛。 陟彼

崔嵬，我马虺阝贵 譺訛。 我姑酌彼金罍譻訛，维以不永怀。 陟彼

高冈，我马玄黄。 我姑酌彼兕觥譼訛，维以不永伤。 陟彼砠

矣譽訛，我马瘏矣譾訛。 我仆痡矣譿訛，云何吁矣。

括囊无咎无誉，盖言谨也。 ———《周易》
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譹訛周行：大道。 譺訛我：诗人想象中丈夫的自称。 下同。 虺阝贵

（huǐ tuí）：疲病腿软的样子。 譻訛金罍：青铜制的酒器。 譼訛兕觥（sì
gōng）：犀牛角制的大酒杯。譽訛砠（jū）：多土的石山。譾訛瘏（tú）：生
病不能行走。 譿訛痡（fū）：过度疲劳。

采呀采那卷耳菜，老装不满小浅筐。 唉！ 我思念着那出门的
人，将浅筐放在大路旁。刚登上高高的土山，我的马儿就腿发软。
姑且斟杯美酒，以免老是这样思念。 刚登上高高的山岗，我的马
儿就双眼昏花。 姑且喝杯美酒，以免过度忧伤。 刚登上高高的石
山，我的马儿就病倒，仆人也累垮了，何等的忧伤！

政贵有恒，辞尚体要，不惟好异。 ———《尚书》
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一位采卷耳菜的妇女思念她远行的丈夫，在她想象中丈夫
正在崇山峻岭之间艰难跋涉，也正在因为念家而痛苦忧伤。 写
思妇之情，着墨点却又在征夫，对丈夫的处境、心情揣摩得那样
细致，更反衬出妇人相思之苦。这种言彼意此、声东击西的手法，
产生了新奇的艺术效果，故常为后代诗人所仿效。

桃 夭

桃之夭夭譹訛，灼灼其华譺訛。 之子于归譻訛，宜其室家。 桃

之夭夭，有艹贲其实譼訛。之子于归，宜其家室。桃之夭夭，其

叶蓁蓁譽訛。 之子于归，宜其家人。

譹訛夭夭：少壮茂盛的样子。 譺訛灼灼：形容桃花鲜艳盛开。 譻訛于

归：古代指女子出嫁。譼訛有：形容词词头。艹贲（fén）：颜色斑驳的样
子。 譽訛蓁蓁（zhēn）：树叶茂盛的样子。

桃树含苞满枝杈，红艳灿烂一树花。 这位姑娘来出嫁，欢欢
喜喜成了家。桃树含苞满枝杈，花儿结果果儿大。这位姑娘来出
嫁，欢欢喜喜成一家。 桃树含苞花似锦，叶儿茂密绿成荫。 这位
姑娘来出嫁，欢欢喜喜一家人。

威仪抑抑，德音秩秩。 ———《诗经》
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